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Gospod grof v Ireljem razredu.

Poljski spisal W, Kozakiewizc; prelozil Al B.

jrof N., mlad, eleganten, bo-
gat posvetnjak, se je vra-
¢al iz Pariza v Varsavo.
Na dolgem, neprijetnem
potovanju se je pocutil
slabo. Bolela -ga je glava,
popolnoma je izgubil slast
do jela in zbitega se je
¢util po celem telesu.

V Kolinu ob Reni je pouzil skodelico
mesne juhe, v Potsdamu stekleniéico vina,
in to je bila vsa njegova hrana ta dva
dneva.

Sploh se je zelo dolgoéasil. Naletel
ni niti na enega ¢loveka, s katerim bi bil
mogel izpregovoriti nekaj besed. Tovarnar
za koéije, tovarnar za klavirje, tovarnar
za sukno . .. sami tovarnarji, ki so se
glasno smejali, pri¢enjali razgovor po fran-
cosko —z grdim
naglasom — o
Parizu, o Véliki
operi, in ga kon-
¢avali po nem-
sko o koéijah,
klavirjih in su-
knu.

Nekoliko ur
spanja, Ze za
mejo, je vrnilo
grofu nekoliko
zdravja in hu-
morja. »Zjutraj
bomo v Varsa-
vi¢ — je pomi-
slil tolaze¢ se.

Na aleksan-
drovskem kolo-
dvoru je oddal

spremnico fter
zacel hoditi po
¢akalnici. Bilo

mu je Ze bolje,
in je obcutil ne-
kaj, kakor da bi
rad kaj prigriz-
nil.

Naenkrat se
je spomnil, da
mora menjali
denar. Segel je
po listnici, da

bi vzel iz nje
stotak.

A listnice ni
bilo!

Preprical se
je §e enkrat, po-
tem pregledal
vse Zepe, sprva
povrino, potem
pa natanéno. A
listnice ni nasel.
Kako neprijet-
no! Spominjal
se je, da je od
Potsdama izvle-
kel listnico samo enkrat na neki neznatni
postaji, da bi sprevodniku pokazal listek.

»Dobro, da sem shranil vsaj sprem-
nico.« Spomnil se je okolnosti,- kako je
bil spremnico vtaknil v vrhnjo suknjo, ko
se mu ni ljubilo seéi po listnico.

»Nekaj drobiza moram imeti pa ven-
darle.« Segel je v Zep, izvlekel nekaj
srebrnih mark ter jih $el menjat. Dobil
je zanje Se ne celih pet rubljev.

sLepo nakljudje. Ko bi naletel vsaj
na kakega znanca.«

Ta hip je na peronu zazvonilo prvi-

krat. Takoj je nastalo obi¢ajno vrvenje.
Tu in tam so se odpirala vrata in priceli
so $vigati Zelezniski usluzbenci v modrih
uniformah.

Grof je obstal za hip v neodloénosti,
nazadnje pa je ukrenil: »Samo da bom
¢éim prej doma, vzamem si karto samo
za drugi razred.«

In Sel je k oknu pri blagajni. Zdajci
pa se je spomnil, da drugi razred stane
dvakrat toliko, kot ima. Grof bi imel do-
volj za listek tretjega razreda, a pri ku-
rirnem vlaku ni tretjega razreda, na na-
vadni vlak pa je treba ¢akati pet ur.

Grofa je stvar priela zanimati.

»No, v tretjem razredu se vendar ne
vozim,« si je mislil, odhajaje od blagajne.
A ta neprijetnost ni muéila grofa. Muéiti
se, to ni bilo niti v njegovem znacaju,
niti v njegovem programu. »E ... bo Ze
kako !«

A kako? — Tega ni vedel in na-
zadnje je sam postal radoveden.

Senje, ako &imprej izgine iz tega gnezda,
deprav v — tretjem razredu.

S to mislijo se je polagoma sprijaznil
kot z edinim pomockom, da se izkoplje
iz te zadrege. Ko je priSel ¢éas odhoda,
se je premagal in si kupil listek tretjega
razreda.

Slugi, ki mu je prtljago prinesel k
vlaku, je dal zadnji srebrni denar — in
tako mu je od vsega denarja, kar ga je
imel, ostal edini, mali, obdrgnjeni, rdeci
novec za dva gro$a. Vzel ga je iz Zepa,
ga resno pogledal in zaklel po francosko.

A sklenil je, da prenese vse: rume-
ne razpraskane stene, polne ¢rnih marog,
povsod vidno umazanost, popljuvana tla,
trde klopi in druzbo' ljudi najnizjih slojev.

Najbolj ga je vznemirjala lakota; ki
jo je zaéutil po treh dneh strogega posta.
Ta vedno priéakovani gost je bil sedaj
grofu zelo neprijeten. Saj mu je pricaral
spomine na razne slastne slaidice fran-
coske kuhinje, in te sanje, kakor toplo

A. Diirer: Sveti Trije kralji. (Firenze: Uffizi.)

Vrnil se je v ¢akalnico, sedel na klop,
se zavil v plag¢ in pricel dremati. Za-
zvonilo je drugi¢. Tretjega zvonjenja grof
ze ni slisal veé — zaspal je.

Zbudil se je ¢ez eno uro ter pricel
premisljevati svojo zadrego.

Treba je ¢akati na vlak. Cakal je
torej. Hodil je po ¢akalnici, po hodnikih,
si ogledoval mape, tarife, razglase. Grozno
mu je bilo dolgéas.

Vsakih pet minut je pogledal na uro.
In to je trajalo tri dolge, neskonéno dolge
ure. Zdelo se mu je, da bo zanj odre-

roko, potegnjeno na mraz iz kozuhovega
zepa, je ohlajala misel na oguljeni novec
za dva grosa.

Medtem se je pomikal vlak naprej
po polZevo in na uri so minevale sekun-
de z naglostjo lakomnika, ki mora pla-
cati.

Grofa je ¢edalje bolj opominjal Ze-
lodec. Komaj je bil vlak preko prve po-
staje, je bil grof Ze laten. Bil je to res-
ni¢en glad, ki je rastel ¢éedalje bolj ter
zahteval utehe. Grof Ze ni ve¢ mislil na
francoske slas€ice. Hodilo mu je na mi-
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sel, kaksna je porcija bifsteka ali teleéje
pecenke.

A kmalu mu je presel zadnji ostanek
potrpezljivosti. Zaklel je po poljsko: »Vrag
naj vzame to...« ter si zatrjeval: »Ne,
ne, tega ne prenesem veé.« Naglo je pri-
¢el hoditi po vagonu. To je pomagalo.
Glad ga ni ve¢ mudil tako hudo, sekunde
so potekale hitreje in brzojavni drogi so
$vigali mimo ¢edalje hitreje.

Medtem je vlak vozil proti Vloclavku
in grof je imel Ze dovolj te zabave. »Je-
del, jedel bi! Da bi tristo...! Kaj naj
po¢nem ?« Zdelo se mu je, da mu je ze-
lodec postal majhen kot krajcar, njegove
misli so uhajale v bajno preteklost — ko
so za pojedine pekli celega vola na raznu.

»Mcram se ¢esa domisliti,« se je od-
lo¢il. Pogledal je svoj briljantni prstan.
Prodal bi ga za par rubljev, ako treba.
A kam naj se obrne? Grof se nikdar ni
brigal za take slu¢aje, to je vedno pre-
puséal svojemu pooblaiéencu.

»Vloclavek ! Deset minut l«

»Ko bi vsaj ugledal kak znan obraz!«
je pomislil zlovoljno ter pogledal skozi
okno. Doslej prazni vagon se je pricel
polniti. V oddelek, v katerem se je ves
cas grof vozil sam, se je vsula cela rod-
bina: debel, rde¢ moz, ravno taka Zena,
suha, bleda héerka in drugi otroci. Grof
je z zgornjo vrsto zob ugriznil v spodnjo
ustnico, sedel na svoje mesto k oknu, se
pokril s kozuhom in napol zaprl oéi.

Debeluh je glasno hropeé razstavljal
zavitke, suha gospodi¢na se je trudila, da
bi odlozila kozuitek. Grof se je mimo-
grede ozrl v tisto stran in videl, da iz
kosare gledata dve temnorumeni peéeni
racji nogi.

»Praktiéni ljudje,« si je mislil. Med
tem devojka nikakor ni mogla obesiti ko-
zuicka, tako je bila slaba. Grof je vstal,
da bi ji pomagal.

»Hvala lepa,« se mu je zahvalila za
postrezljivost.

»Ali bi ne sedeli rajsi pri oknu, go-
spodi¢na 7« jo je vprasal grof.

»O - ne, takoj bi me priceli boleti
zobje.« '

»Cemu bi preziral ljudi postenega
dela 7« si je mislil grof kot druzabni fi-
lozof ter se s prijaznim usmevom obrnil
k debelemu mozu, ki je pri¢el dobrosréno
popisovati voZnjo iz mesta na postajo.

»Skoro bi bili prepozno prisli do
vlaka. Pokli¢em voznika, a ta zlodej mi
pove, da ne vozi Stirih oseb in $e toliko
zavitkov, Pravi, naj si vzamem dve ko-
¢iji. Jaz pa ga naZenem: Vozi, sicer te
popeljem na policijo! Tega se je ustrasil
in peljal. To so vam malopridnezi, ako
jih ne primes trdo, ne opravi§ nic.«

Grof se je obrnil k devojki z vpra-
sanjem :

»Ali stanujete v Vloclavku 7«

»Da, tam imamo trgovino.«

»Trgovino 7«

sDa.«

»Gotovo s &ajem.«

»0 ne, — z milom «

Razgovor se je pretrgal. Grof je éutil,
da je tega predmeta konec. Treba je naijti
drugega.

»Ali potujete dalec?«

»V Kutno.«

»V mesto ali v okolico.«

»V mesto. Tam stanuje nasa teta.«

»Gospa teta ima gotovo tudi trgovino.«

»Da.«

»Tudi z milom.«

»Tudi. Ona jemlje blago od nas, kaijti
mi imamo tudi tovarno.«

Razgovor se nadaljuje. Grof si pri-

zadeva, da bi se prikupil celi rodbini,
umazanemu sin¢ku pravi »mladi gospode«,
in damam poskropi robce s pariskimi di-
Savami.

Peljejo se mimo prve postaje, mimo
druge . .. grofu se zdi vsak trenutek ne-
znosnej§i. Muéi ga ta nenavadai razgovor,
v katerem mora iskati za devojko vedno
novih in njej pristopnih predmetov. »Me-
§¢ani imajo posebno navado, da se vedno
vozijo z Zivili,« in da bi natanéneje spo-
znal to doslej neznano mu navado, vprasa
devojko :

»Ali se pogosto vozite z Zeleznico?«

»0, jako pogosto. Skoro vsako &etrt-
letie.«

»In vsakokrat vzamete Zivila na pot?«

»O ne, Odpeljemo se vselej po obedu.«

»A na potu
obedujete zZe
drugié 7«

»0 ne.«

»Sodil sem
tako po pe-
Ceni raci v
kosari.«

»To je da-
rilo za teto.«

»Gospa te-
ta torej rada
je race 7«

*Da, rada.s

»Taka so
torej darila
pri milarjih,«
je  pomislil
grof. Ne ljubi
semuvecpro-
ucevali me-
sc¢anskih na-
vad, in v dusi
mu je vstajalo
zanicevanje.

Odslej je
hladen proti
njim. Medtem
so prisli do
Kutna, kjer je
izstopila mi-
larska rod-
bina.

Debeluhar
je grofu podal
roko v slovo.

»Vrag naj
vzame te —
milarje,« si je
mislil grof, vo-
zed se dalje.
V Skernevi-
cah je stopil
iz voza, Sel
skozi ¢akal-
nico in si do-
bro ogledal
popotnike. A
ni ga nasel,
znanesa ob-
raza. Vrail se
je v zoprni
kupej, kamor se je bilo medtem nateplo
toliko novih oseb, da je nastala prava
gneca.

Zapustil je prejinji sedez, da bi se
ognil veliki druzbi, ki mu je bilo na prvi
pogled 3¢ manj vieé kot milarji, ter se-
del drugam na klop, namenjeno samo za
eno osebo. Tu je imel sebi nasproti si-
romadnega ¢loveka s Sirokim obrazom in
rumenimi lasmi.

Nekaj ¢asa sem grofa ni veé mudil
glad. Sicer bi z veseljem pojedel ée treba
samo kos kruha, a sedaj ne éuti veé prej-
§njih muk.

To je trajalo precej ¢asa. A za Grod-
ziskim je grof znova pri¢el misliti na jed.
Glad se je povrnil mnogo hujii. Ves je
bil obupan. Zmuéen in slaboten upira
glavo v kupejevo steno,

»Pomarance, klobase, zemlje !«

Nehote se ozre. Zagledal je zunaj
staro zidinjo, ki je nesla koSaro z ome-
njenim sadjem, neznatnimi klobasami in
umazanimi Zemljami.

»Zdi se mi,« mu je prislo na misel,
»da Zemlja stane dva krajcarja. Cital sem
to nekje.« Razveseli se. Pogleda okrog
sebe, ako ga nih¢e ne opazuje, nazadnje
pa vprasa zidovko:

»Po ¢em so Zemlje.«

»Po tri krajcarje.«

»Kaj? ... Drage so0.«

Narodni obigaj: »Sv. Trije kralji.«

»Nekaj si moram zasluziti, revica.«

Grof moléi in rdeéica ga polije po
celem obrazu, ko je opazil, da ga gleda
nasproti sede¢i mu sopotnik.

Zidovka Se ni odsla.

»No, ali bo kupil gospod ?«

»Ne,« je odgovoril grof s tezavo.

Minulo je zopet nekaj minut.

Siromasni sosed njemu nasproti, ki
je doslej moléal, priéne ogovarjati grofa:

»Ali ne veste, prosim, kdaj bomo v
Varsavi 7«

»Ne.«

»Ali se peljete v Varsavo 2«
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Ta malobesednost pa ne zali seljaka,
ki dalje plete razgovor. Govori pripro:to,
a razumno. Grof ga gleda zvedavo in mu
odgovarja vljudnese, da bi si krajsal ¢as.
Nazadnje seljak razveze culico ter po-
tegne iz nje kruh in nekako belo tolsto
meso.

»Ako se vam ne zdi za zlo,« se obrne
h grofu ter vzame iz Zepa noz.

Grof ga gleda in zopet mu rdeéica
polije lice,

»Samo prekajeno meso je, vzemite,
prosim,« znova poprosi seljak z dobro-
sréno prijaznostjo.

Grof se je nazadnje odloéil sprejeti
to nenavadno ponudbo. S slastjo je jedel
kruh in meso, pritriujo¢ v duhu, da je
stvar prav okusna. Prvi glad je potolazen,
kako razkosje! »Ko bi mu mogel dati Se
deset rubljev, pa bi
mi niéesar ne manj-
kalo do popolne za-
dovoljnosti.«

Iz daljSega raz-
ovora pa se je po-
azalo, da je ta po-

strezljivi — kmetié
kljuéavni¢ar. Na oglu
Slane ulice ima malo
delavnico, v kateri
dela s sinom. Govori
sam o sebi z odkrito-
srénostjo priprostih
in dobrih ljudi.

Pritozuje se o
bedi. Sedaj so slabi
Gasi, povsod je le
pomanjkanje. Danza-
dnevom je hujse za
koséek kruha, po-
sebno ako je treba
#ziviti precej veliko
rodbino.

In ¢lovek, éeprav je sam priprost,
bi rad otroke iz3olal, da bi jim boljse
bilo na svetu. Tezko se Zzivi ob lastnih
zuljih. Za delo je trda, skoro se mora
boriti zanje.

Grofa je ganilo to pripovedovanije.
»In ta revez, ki mu je tako trda za kruh,
je razdelil hrano s prvim neznancem, na
katerega je naletel. Veliko veselje mu
lahko napravim z nekaj rublji, in to bi
bila samo nagrada za njegovo dobroto,
da, dobroto mi je izkazal ta dobriéina.
Izroéim mu popravo vseh kljuéavnic v
svoji palaéi, in za njegovega sina moram
storiti tudi nekai.«

Povprasal je po natanénem naslovu
klju¢avnicarjevem ter si ga zapisal v svojo
beleznico. Cutil je, da mu ni samo pri-
jetno, marveé tudi veselo, in Se dalje se
je prijazno razgovarjal s sopotnikom. Nje-
govi pogledi so z veseljem poéivali na
simpati¢énem obli¢ju kljuéavnic¢arjevem.

»Jutri se ti razbistri obraz, ki ga
sedaj mrace skrbi,« si je mislil grof.
»Predstavljam si Ze osuplost tega dobrega
éloveka. ko bo povablien v mojo palaco,
in njega veselie, ko se prepri¢a, kako
lepo zameno je dobil za svojo dobroto.«

Lahek usmev je igral grofu okrog
usten pri tej misli in nekako divno raz-
kosje mu je izpreletavalo telo.

S takimi Euvstvi je priSel v Varsavo.

Varsaval

Konéno vendarle! Grof si je globoko
oddahnil ter si uravnaval ude, boleée od
nepripravnega sedenja na trdi klopi.

»Predstavljajte si, gospoda,« je nekaj
dni potem grof pripovedoval pri vinu,

»kaj se mi je posebnega pripetilo na po-
tovanju.«

In ta dogodek je grof pripovedoval
na tako humoristi¢en naéin, da so se vsi
poslusalci silno zabavali.

Ko se je ta dan grof vra¢al domov,
si je mislil:

»Odzvati se moram temu kljuéavni-
¢arju. Ta dobra duda mi je res jako
ustregel.«

Cez en teden je imel grof znova priliko
pripovedovati o svojem dogodku. To mu
je Se enkrat poklicalo v spomin klju¢av-
ni¢arja. »Posljem mu jutri sto rubljev, s
tem bo poplaéan po kraljevsko.«

Naslednji dnevi pa so prinesli grofu
toliko novih vtisov, da je popolnoma po-
zabil na svojo zabavno prigodbo in po-
Stenega klju¢avnicarja.

V Britofu (Grgar) pod Sv. Goro.
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- Romn — Spanski spisal Luis Coloma.
Prevel A. Kalan.
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V tem trenotku je zapel zvonéek in
Rita Bollullo je skoéila v sobo svojega so-
proga, kakor sem Ze porocala. Moja teta
je obstala, kakor da je videla posast pred
seboj.

In kakor da sva oba videla strahove,
tako nama je bilo v dusi, ko sva si pripo-
vedovala, kaj sva danes tukaj doZivela.
Precej ¢asa sva se molée vozila, grofica za-
lostna, vendar v srcu popolno mirna; jaz pa
zmeden, razburjen, nemiren kakor veve-
rica, sem zopet snoval svoj naért za skrajno
silo, ki sem si ga zjutraj zacrtal.

Tedaj pa teta prekine molk in reée
mene osréujod:

»Tega se je bilo bati; pa s tem Se ni
ni¢ izgubljenega ... Se danes sama piSem
admiralu Deza in jutri zjutraj mu Ze lahko
pismo neses.«

Kakor nevede sem ji raztresen in v
mislih drugod pritrdil. Dasi j je bil moj trdni
sklep. vse storiti, karkoli mi teta svetuje,
je vendar naért za zadnjo silo, ki je bil
moja, izkljuéno moja iznajdba, in ki sta mi
ga moja Zelja in domisljija predstavljali kot
nezmotljivo gotovega, popolno obvladal vse
moje misli, in tega sem moral popoldne iz-
vriti, ako sem hotel uspeh porabiti pri
razgovoru z admiralom Deza.

Prvo, kar sem po svojem naértu Zelel
zvedeti, je bil kraj, kjer je sedaj Boy. Do-
godki so se tako podili, da se mi je &isto

SR

zmedlo merilo za éas, in zdelo se mi je, da
so pretekli Ze meseci, odkar je Boy izginil,
in vendar 3¢ ni minilo oseminstirideset ur,
odkar je Boy mirno spal na moji postelji.

Se celo sedaj, ko pripovedujem Ze dav-
no minule dogodke, ¢utim, da se mi pred-
stave §e vedno medejo, in skoraj gotovo
se bralcem tudi podobno godi.

Svoji teti nisem nié¢ omenil o svoji na-
meri, ker, kakor sem Ze dejal, nisem smel
razpolagati s tajnostjo; tudi me je skrbelo,
da bi grofica z ozirom na svoja stroga na-
¢ela ne pritrdila mojemu postopanju.

Popoldne sem se oblekel za obisk in
ne da bi bil komu kaj zinil, sem odsel ob
pol stirih proti hotelu de Londres, kjer se
je, kakor se mi je porocalo, nastanil vedji
del madridske naselbine.

Vprasal sem po grofici Bureva in ji
poslal svojo posetnico.

XIX.

Grofice Bureve nisem poznal, videl
sem jo samo enkrat v maski na onem
usodnem balu v kazini, Tudi mi ni o njej
ni¢esar ostalo v spominu; dobil sem samo
¢uden vtis strahu, ki ga mi je vzbujalo
dvoje njenih éudovitih trdo-érnih oéi, ki je
z njima nestrpno in nezaupno skozi masko
upirala vame svoje poglede.

Bralec pa¢ razume, kako neprijetna
in ko¢ljiva je bila zadeva, ki me je vodila
do nje. Odkrito priznam, da sem obcutil
veckrat Zeljo, kakor jo imajo bojeéi ljudje,
ki si dajo rvati zobe, da bi namre¢ zobo-
zdravnika ne dobili doma. Toda jaz sem
svojega dobil, in sicer je bil takoj priprav-
lien, da me vzprejme, ker sem smel vsto-
piti, ne da bi kaj ¢akal.

Kurat Jos. Godni¢ v Grgarju pod Sv. Goro

odlikovan z zlatim kriZcem s krono na trakn
hrabrostne svetinje.

Grofica Bureva je stanovala v prvem
nadstropju v krasnih sobah, ki so bile, ka-
kor je v hotelih navadno, cunjasto-bogato
opremljene. Spremili so me v mali salon
z dvojnima vratama; vedja so vodila na
hodnik, odkoder sem jaz prisel, in so bila
zakrita s Spansko steno; druga majhna
vrata pa so vodila v druge sobe.



Blizu okna je stala liéna Sivalna mizi-
ca, ob straneh pa dva nizka naslanjaca.
Eden je bil prazen, pred njim na mizici pa
je lezalo pri¢eto umetno ro¢no delo iz mo-
dro-viinjeve volne. Na drugem naslanjaéu
pa je sedela dama, ki ni mogla biti stara
éez osemindvajset let. V naroéju ji je bilo
delo, podobno onemu na mizici, v rokah
pa je imela anglesko knjigo, ki je bila v
njo, kakor se je zdelo, kar zaverovana.

Pravim, da se je »zdelo«, kajti moje
bistro pomoriéakovo oko je takoj opazilo,
da drzi knjigo narobe; tako pa navadno ne
beremo in se ne seznanjamo z angleskimi
klasiki. Shakespeare's Works je bil naslov
knjigi. Lezala je na mizi tudi moja poset-
nica, ki sem jo izro€il, da sem se naznanil.

Ko vstopim, dama knjigo pocasi zapre,
poloZzi jo na mizo in se dostojanstveno
dvigne,

Ta zena je bila grofica Bureva, ki so
ji z drugim imenom dejali grofica s érnimi
oémi, ker so bile zares lepe, in pa ker sicer
njen debel, nepravilen obraz ni kazal nié
posebnega; bil pa je vendar tako zivahen,
prozen, skrivnostno-vabljiv, in s takim
mnoge Zenske brez vsake lepote nasplosno
obvladujejo moze.

Pozdravil sem jo po vseh pravilih vljud-
nosti, nekoliko oplasen vsled njene zelezno-
mrzle dvorljivosti, ki se je prvi hip postavila
med naju kot Ziva meja, morda zato, da me
je zadrzevala v mojem menda prevec prosto-
dusnem in odkritem pripovedovanju. Brez
dvoma jo je kdo pouéil o mojem znacaju,
in ta kdo je bil gotovo le Boy. Tolazil sem
se z mislijo, da je v danih razmerah ta
hladnost od obeh strani edini naravni in
pravilni naéin najinega ob&evanja. Najprej
par medsebojnih treznih poklonov in opra-
vi¢evanj; pa hitro sem se odlo¢il oddati
rahel strel za poskugnjo; mo&nejsi naj bi se
sele pozneje oglasili. Dejal sem, da jo s
svojim posetom nadlegujem iz prav resnih
vzrokov, ki jih ji na njeno Zeljo rad obraz-
lozim, ker bi rad izvedel, kje se sedaj na-
haja moj najboljsi prijatelj grof Baza.

V hipu je vsa zardela, skomizgnila z
rameni, visoko dvignila svoje trepalnice
in mi z izvrstno ponarejenim zacudenjem
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»Vi torej ne veste, kaj se godi z Boy-
em?«

»Ne, jaz ni¢ ne vem ... Nekaj sem paé
slidala . . .«

»Nekaj samo? Prav, sedaj bote pa vse
zvedeli.«

Ogorcen in vsled ledenega miru te go-
spe razdraZen sem ji pripovedoval o vseh
¢udnih dozivljajih Boy-evih od trenotka,
ko se je na balu od nje locil, do tedaj, ko
je tako skrivnostno ubezal iz mojega sta-
novanja; pravil sem ji o umoru Joaquina
Lopez-a, kako nesre¢no so se strinjale raz-

Oée France Vraz

(neéak pesnika Stanka Vraza), eden najkremeni-
tejsih katolizkih kmetskih Zupanov Spodnje Stajer-
ske in imenovan ¢astnim obéanom kot 37 let Zupan
obéine Zerovince pri Ptuju, je umrl 30. oktobra 1916
v 65. letu in je po crrli odlikovan s kriZcem
s krono.

ne okolnosti, da je Boy obdolZen in obto-
7en, kako je divjalo ljudstvo in da se je
pravda zZe uvedla.

Na koncu pa sem streljal z bombami,
ki so jo morale vre¢i iz njene navidezne
vnemarnosti in jo spodbosti za junasko de-

Ni mi mogoée, da bi popisal razne de-
loma hlinjene, deloma resni¢ne, vse pa
grozne vtise, ki so ob teh mojih besedah
odsevali iz obraza te dame.

Po dusevnem boju obvladana in pre-
magana je zgrabila za hip za roéno delo v
naro¢ju in zacela mrzli¢no hitro delati s
sivankami, da bi zakrila svojo razburje-
nost. Ko pa je poéil pok iz kanona in se
je bomba razletela, tedaj je nastala tihota,
da se je lahko éulo najino pritajeno diha-
nje...

Pocasi je dvignila glavo ter me brez
solza in brez strahu ponosno in razburljivo
pogledala s svojimi velikimi oémi in rekla
z glasom, ki se je v njem tresla jeza in iz-
zivajoée zani¢evanje, ki je vplivalo name,
kakor da bi me kdo udaril s palico po licu:

»In on vam je narodil, da mi donesete
to poroéilo?«

To nepricakovano zlobno vprasanje,
ki je bilo surov napad na vite§tvo mojega
prijatelja, me je docela razburilo in ugo-
varjal sem takoj odloéno proti takemu

podtikanju.
»Ne, ne, sefiora! ... Meni ni nikdo ni-
¢esar narodil ... Jaz Boya nisem videl in

zal tudi ne vem, kje da biva ... Kar pravim
in delam, storim na svoj rac¢un, samo na
svojo odgovornost, da zabranim grozno ka-
tastrofo, ki jo vidim, da je Ze pred vrati...
Ker bodite uverjeni, ako prijatelji ne po-
magajo Boyu iz zadrege, tedaj se bo rajsi
ustrelil, nego da bi koga osramotil.«

Preiskreno sem si bil svest resni¢nosti
tega, kar sem govoril, in zato Ze nisem vec
govoril ogoréeno; bil sem ginjen in govoril
sem solze¢ se s poniZznim, proseéim gla-
som, kakor bera¢ prosi vbogajme, da si
morda pomaga iz velike sile.

Ne da bi kaj ¢akal, sem ji razlozil svoj
naért, da prihodnji dan pois¢em admirala
Deza, ki bo o stvari konéno odlo¢eval kot
sodnik, da bi mu mogel poleg svojega trd-
nega osebnega prepri¢anja donesti tudi po-
poln dokaz o Eoyevi nedolZnosti, seveda
to vse le zasebno kot veliko nedotakljivo
skrivnost,

Zopet je sklonila glavo ¢ez delo in me
je ginjena poslusala; vcasih se je zdelo, da

Vrazov dom z ob&insko tablo Zerovinsko in spominskima plo$¢ama; desno hiSa od zapadne strani.

odgovorila, kakor da bi hotela zakriti res-
nico — dasi dejansko ni vedela, kje da je
Boy —: »Jaz? Jaz ni¢ ne vem... Cemu za
Boga naj ta gospod poklada meni racun,
kod da hodi?«

Jezilo me je, da se je tako umetno
delala tujo, ker sem pricakoval, da bo po-
trta trepetaje vprasevala, tozila, jokala,
skrbljivo pojasnovala, otoZino domnevala,
sploh se kazala tako, kakrina je ljubezen,
ki jo muéi z negotovost'o. Zato jo Zivahno,
pa tudi z zaéudenjem, ki je bilo sicer po-
dobno njenemu, a ne hlinjeno, vprasam:

janje, ki sem je smatral neobhodno po-
trebno, ako smo hoteli resiti svojega ne-
srecnega prijatelja.

»Jasno je,« sem rekel, »da jaz Boy-ev
alibi lahko dokaZem od ure do ure, od
minute do minute, in to do pol’ dveh, in
dokazal ga bom za vsako ceno... Toda
od tega ¢asa pa ne vem prav ni¢, kaj je
delal in kje je hodil... Ce kdo to ve, te-
daj je neobhodno potrebno, da doti¢ni
stopi z menoj v zvezo ter s tem zabrani,
da bi bil nedolzen obsojen, da bi bil ple-
menitas osramocen.. .«

me hoée prekiniti, da bi mi nekaj povedala,
¢esar si pa ni upala povedati in ji je obti-
¢alo neizgovorjeno na ustnicah.

Nenadno pa nekdo tiho in veckrat po-
trka na vrata, in s tresoo naglico kakor
potapljajoéi se je ze oklenila redilne deske
in zaklicala hitro in na glas:

sEntrez ... Entrez, ma chérel«

Od spanske stene se je ¢ul tih smeh
in po tleh so se pritakljali stirje veéji vol-
neni klopéi¢i drug za drugim v sobo, iste
modre barve, kakor je bilo pri¢eto delo na
mizici. (Dalje.)
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Iz zgodovine roc¢nih granat.
(Dalje.)

Florentinec Pietri je izumil 1. 1693,
moznar, ki je dobil ime prepeli¢ar, ker
je bilo ob strelu, kakor da lete prepelice
iz njega. Ta mozZnar je imel glavno cev,
ki je metala 10—30 funtne granate (55
do 168 kg), okoli te glavne cevi je bilo
razporejenih trinajst manjsih, ki so me-
tale 13 funtne granate (055 do 168 kg).
Iz takega orozja so streljali Avstrijci po-
slednji¢ 1. 1708., ko so oblegali Lille. Sicer
so metali ve¢je Stevilo majhnih roénia
granat iz mozZnarjev veéjega obsega, in to
v trdnjavski vojni, kakor tudi v bojih na
prostem. Tako streljanje so imenovali
metanje jerebic ali dragoncev. Princ Ev-
gen je vzel v vojski s Turki veliko moz-
narjev s seboj. L. 1737. so delali na Se-
merinski trati poizkuse z nekim strojem
za metanje granat, katerega je bil izumil
avstrijski ¢astnik La Casse.

L. 1760. so odpustili metanje roénih
granat v poljskih bitkah, granate so ostale
Se kot zadnja pomoé v trdnjavskih bojih,
kot podpora pri tem so sluzile Se dolgo
bombe kotace, katere so suvali po Zlebu
preko prsobrana v jarek. Te bombe
je uporabljal prvi¢, feldcajgmojster grof
Marsch, ko je branil 1. 1713. Freiburg.

Za metanje granat v zadnjem stadiju
napada so bili vpeljali 1. 1859, sedemfuntni
(15 centimeterski) granatni moZnar, kate-
rega so nadomestilil. 1880, s poprej ze iz-
lo¢enim devetcentimetrskim. L. 1904/05.
so segali precej pridno po roénih grana-
tah, ker ni bilo strelne priprave, iz katere
bi bili metali lahko granate z dovrseno
gotovostjo na bljizne postojanke in katere
bi se premikale lahko, kakor sedanje cevi
za streljanje, ki se prenadajo iz jarka v
jarek, in ker niso mogli omajati za krit-
jem stojecega sovraZnika ne z ognjem ar-
tiljerije in ne s streli infanterije.

Pozicijski boji sedanjosti so dokazali
nanovo, da je pri boju za utrjene posto-
janke potreba uéinka strelil, ki padajo

Pokanje pri razstreljanju granat, dim, pri-
tisk plinov na pljuéa in mnoZica Zeleznih
drobcev, ki se razlete po zraku in prina-
Sajo gotovo smrt — vse to je imelo ve-
lik moraliéen ucdinek. Zato so se lotile
po koncani rusko-japonski vojni vse dr-
zave s posebno vnemo izdelovanja pri-
mernih ro¢nih granat.

Prvi pogoj dobre granate je, da ima
dobro zazigalno pripravo, ki je pa zava-
rovana zoper nevarnost, da se ne zaige

vsake puske, ako se zatakne lahko dr-
zalka v njeno cev. Naboj dveh gramov
smodnika nese granato raz puske 150 me-
trov dale¢, naboj treh gramov jo nese
300 m daleé, izurjen strelec si ugotovi
lahko daljavo. Kadar nastane potreba,
sname strelec granato raz pusko in jo
mece z roko. V tem sluéaju se odvije
drzalka iz granate, na zapono na nji se
naveZe motvoz in zaZenme tako granato
od sebe. Granata se uporablja tudi za

Dalmacija: Kastel novi v Kotoru.

pred ¢asom. Roéna granata se vrZe na
bliznje sovrazne postojanke z roko, na
oddaljene se jo izstreli s pusko. Pri bojih
na Flandernskem so opazili, da ima so-
vraznik novo oroZje-pusko na granate.
Anglez Marten-Hale je bil prisel po uspe-
hih roéne granate v rusko-japonski vojni
na misel, da zdruZi granato na roko s
pusko. Marten-Halska granata sestoji bi-
stveno iz medene cevi, ki meri na pre-
rezu 3'5 cm in ima v sebi fe drugo cev.
Med temi cevmi se nahaja strelivo, ki je
na visku razstrelilne moé¢i, njega tezia
znasa 115 gramov. Na zunanjem koncu
notranje cevi je prizigalka z Zivim srebrom,

Tower v Londonu.

poSevno na branilce, posebno kadar se
ne da trdovratni branitelj omajati ed vseh
drugih priprav moderne vojne tehnike.
Pri obleganju Port Arturja so izme-
tali Rusi veé¢ kakor 100.000 komadov roé-
nih granat, samo en dan so jih wvrgli
7500. Uporabili so za granate prazne kon-
servirane pusdice, bambusove cevi, celo
obleko sovraznih strelil, kar so nabasali
z dinamitom, Simpsom ali s smodnikom.

na katerem leZi izstreljena granata. Za-
ponka je tako zavarovana, da se ne more
uZgati v nepravem casu. Okoli gorenjega
konca zunanje cevi je zavito 24 jeklenih
obrocev, ki so globoko zarezani in se
razlete pri razpoku in lete na vse strani
prinadaje smrtne rane. Na spodnjem koncu
glavne cevi je ovita jeklena drzalka, ki
se vtakne v pusko, iz katere se izstreli
granata. Izstreli se pa granata lahko iz

razstreljevanje zidov, Zeleznic in mostov.
Angleski vojak nosi na svojem hrbtu na-
vadno S§tiri granate, ki mu ne delajo ni-
kake tezave. Haletova granata je tako
obéutljiva, da se razleti, ¢e pade na vodo
ali blato, celo na snegu.

Veé¢ driav se posluzuje Cassenovih
granat. Te so umisljene za lu¢anje z roko
in za izstreljanje in nudijo prena3alcem
popolno varnost pri prenosu, kajti Sele
ob poletu v deset metrov daljave se od-
maja varnostna zapora, pri sunku ali pri
padcu pa ne. Granata tehta priblizno 09
kilograma in ima razstrelila za 225 ﬁra-
mov. Vrie se z roko 40 metrov daleg,
ako se privije v puskino cev, zleti pri
strelu do 400 metrov daleé.

(Konec prih.)

Na kolesih.

Kolesarili smo z veliko previdnostjo, kajti
vsaka ped zewlje je skrivala nevarnost. Ka-
morkoli smo dospeli, smo nasli znamenja bo-
jev. Trupla konjev, ostanki ubite Zivine, na-
pol razbiti vozovi in podobno je pokrivalo
polja.

Bilo je Ze proti veteru, ko smo dospeli

v vas Powiersen. Komaj smo se pokazali na
enem koncu vasi, sta zdirjala dva kozaka pri
drugem koncu naprej po cesti, Hitro sko-
¢imo s koles, bezeéima par salv, toda sre¢no
sta usla.
f? »Tu bomo prenoéili,« sem odlotil. Po-
iskali smo si primerne prostore v vasi. Toda
komaj namerjam razpostaviti straZe, pridirja
jezdec.

sPovelje: nadlovec P. naj kolikor mozno
prodira s svojim krdelom proti Kuklinu,¢ po-
rota jezdec.

Mi smo se Ze veselili mirne noéi, toda
ukaz je ukaz in dolinost mora bili ez vse.

Kuklin — ta kraj lezi kakih dvanajst
kilometrov juzno od Powiersena, onstran meje.

Torej kolikor moZno tiho in nesli¥no na-
prej. V roki drzim revolver, kajti vsak tre-
nutek nas sovraZnik lahko napade iz zasede.
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Prigli smo do neke vasi.

Lué gori v neki kmeéki koéi. Kakor
trudno, solznato oko gleda lu&ica skozi okno
v temo.

Zapovem obstati, grem h ko&i in od-
prem vrata.

Uboga kmetka druZina mi poljublja &ev-
lie in suknjo.

»Ali ste videli sovrazinika 7« vprasam.

»Sveta Mati BoZja, pred desetimi minu-
tami je dirjalo sto kozakov mimo,« se glasi
odgovor,

sHvala lepa. — Naprejle

Sedaj moramo biti izredno previdni, na
meji smo.

sKolesa ostanejo zadaj,« ukaZem. yEden
naj gre z menoj, da preid&eva mitnico.«

Mitnica stoji na majhni viSini, ni pa nig
drugega kakor kup razvalin. Eno nadstropje
se zdi e malo pripravno za stanovanje. Greva
proti podrtiji. 5

Naenkrat zagledam, da se je pol kilo-
metra vstran od nas zablisnila lug, potem
Se enkrat.

Zdaj ugasne, zdaj se prikaZe.

»Rusi se sporazumevajo o nafem prodi-
ranju,« re¢em kameradu. »Bili moramo po-
sebno pozorni.«

Vedno blize sva mitnici. Ze stoji pred
nami ¢&rno zidovje, mraéno in moléeée kot
skrivnost.

Zapazim lestvico, ki je naslonjena na
eno zgorenjih oken.

»Prijatelj, hotes§ tu potakati 7« vprasam.

»Ali hoted splezali gori 7«

»Da.«

»Hm. Pri prvem znamenju sledim tudi
jaz.«

»Dobro, dobro.«

Se enkrat se ozrem kvisku. Vse je tiho,
kakor izumrlo.

Mislil sem takrat nate, mati, ki si me
z ljubeznijo odgojila. Mislil sem na oéetovo
hiso tam v dalji, nad njo trepetajo zvezdice
kakor tukaj, notri morda sede domaéi pri
vederji in prav mogoée je, da mislijo name,
Pogovarjajo se o meni, molijo v srcu zame, . .

Ne obotavljajte se, naprej v imenu boz-
jem.

Splezam po lestvi navzgor, skodim skozi
okno notri v temen prostor. V temno nego-
tovost.

Strel |

Zabliskalo se je v kotu. Culil sem, da
je obdrsnila krogla moj rokav. Takoj ustrelim
Stirikrat proti kotu.

Nekdo je zavpil
glasno klicanje.

Posvetil sem s svojo Zepno svetilko v kot.

od bole¢ine. Potem

"y - ¥

Gospodarska zueza
ceairla 7a Skupni makup in prodajo v Ljubljani

regisirovana zadruga z omejeno zavezo

L
[
{Dunnjska cesta [uradni prost. I nadstr.) ?
[
[

T iEAmeA

priporofa svojo J

ZALOGO vsakovrstnega kolonijalnega in"

specerijskega blaga —
ZALOGO najbolisih mlekarskih izdelkov:s

sira, masla, kondenziranega mleka —
ZALOGO zajam&eno pristn, vina iz Kranj-
I ske, Stajerske, Ogrske, Hrvatske, Istre
in Dalmacije, najboljfe domaée sli-
. vovke, tropinovca, konjaka in ruma.?
L» (Kleti v Sp. Sigki &t. 152) —
*ZALOGO vsakovrstnih kmetijskih strojev. 2
- Strojnik vedno na razpolago —
LZALOGO raznih moénih krmil, gnojil, se- |
j' men itd.

2 & 25

e el g Y 25

Pri Zelodénih bole&inah in bolecinah v trebu-
hu izborno udinkuje nekaj kapljic Fellerjevega bol
lajdajotega rastlinskega fluida zn. «Elza-fluide, ki
se jih kane na sladkor, To odlitno domade zdra-
vilo, ki v mnogih sluéajih dobro sluzi, naj bi bilo
vedno pri roki, kar je jako lahko, ker stane 12
steklenic postnine prosto samo 6 kron. Pri zapriju,
lenivosti &reves in prebavnih teikoéah zauZivajte
Fellerjeve landno odvajajoée, Zelodec krepéujoce
rabarbarske kroglice zn. »Elza-kroglice«. 2¢ skozi
20 let so znane kot neskodljivo in nedraZece odva-
jilo, katero tudi Zenske in otroci radi zauZivajo.
Predvoine cene: 6 Skatlic stane poétnine prosto
4 K 40 vin,, 12 skatlic postnine prosto 8 K 40 vin.
Oboje domaéih zdravil, sElza-fluid« in »Elza-krog-
lice«, se narota pristno le pri lekarnarju E. V.
Feller, Stubica, Elzatrg st. 331 (Hrvatska), Zahval-
nih pisem je Ze &ez 100,000, Jako priljublieni so
tudi drugi Fellerjevi izdelki, na katere naj bodo
opozorjeni cenj. bralci: Fellerjev mentolov értnik
zn. »Elza« zoper migreno; 1 karton 1 krono. —
Fellerja zanesljivo uéinkujoéa sredstva zoper kurja
ocesa: »turistovski obliz Elza« v kartonih po 1 K
in 2 K in sturistovska tinkturae, 1 sleklenic: 1 K

(—fta—)

100 litrov domatie pijale

osveRujole, slastne In 2ejo gasete si
lahko vsek ram napravi z majhnimi
stroskl, V zalogl so: ananas, {abolc-
nik, grenadinec, malinovee, muskatni
Bl hruevec, poprovi metovec, pomsran~ g
Cevec, prvencevec, vitnievec. — Ne-
uspeh izkljuden. Ta domaca pijata se
lahko plje poleti hladna, pozimi tudl
vroda mesto ruma ali 2ganja. Sestavine z natanénim na-
% vodilom stanejo K 10~ franko po povzetin, Za ekono-
mije, tvornice, vetja gospodarsiva, delavnice ild, ne-
precenljive vrednosti, ker to delavea svezi in ne upljani
in njegova delnzmoZnost ni¢ ne trpk

JAN. GROLICH, Engel-Drog., Brao it 365, Moravsko.
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Ragsirjajte ,Jlustrirani Glasnik“!

Zabranite Sskodo

ki jo v vankom gospodarstvu poveroéa mrdes, Rastline
na vrta, fivila v klets, obleka v cmarab, Zivina v hleva,
jodila v kubinjskl shrambi so izpostavijenl napadom

'-kmlliivogn mréosn, kakor listnib uii, priic, moljev,
8taurkov, usi, bolh in stenic. Bolbe, udl, stenlee in muhe
rrunnﬁuo bolezenske kali, ki ogroa;o éloveka in Eivino
‘otrebno je torej, da se v vsaki biél uporabljn Fellerjev
prizoani mréosni prasek . Klsa*. Po porodilih
tisodev, ki so ga o unporabljali, udinkuje nonavadno hi-
tro in varno proti vsakovrstnemu mrdiesu. Kamor so ga
potrosn, unidi ves mrdos » zalogo vred, Follerjevega
mréesnegn pradka Eisa® nl mogoce nadomestiti g nobo-
nim dragim. Predvojne cene: 6 velikib paiic stane na vse
kraje § kron, 1 puéica — deo se narodi hgrau # drugimi le-
delkl — 1 krono. Natanino navodilo je prilofeno. Ti iz.
borni izdelki se narodajo edino pristni pr lekarnarjo E.
V. Feller, Stublea, Elza-trg &t 331 (Hrvatska).

S seboj vzeti

jo mogoée Fellorjov bdl lajiajodi, oavednjoli mentolov
éertnik zsoper migreno 2 saamko . Elsu*, ki stane
snmo | krono in e hrani v luseni pudicl, Poljski delavel
bribolazel itd. ga uporabljsjo xn ohladitev pri pnbndi
viodini, xa preprefenie uolncnegl.”rlll. dame ga uporab-
1jajo r mloxrono. glavobol, va rijetnoga dubhs néin
'mll: oigvlm e In brani pred Zogelkami. Pri plkih Zu-
delk odstranjs trganje v koki, zabraojs ordedenje in za-
tedenje koze. Rabi se¢ ga lahko dolgo éasa in stane samo
1 krono, Ti mnogo tisodkrat preizkufeni izdelki se naro-
‘njo pri lvkurnuJ;u E. V. Foller, Stubica, Elza-trg #t. 331
(Hrvatakn). — Dn se pribranijo podtninski sirolkl, se
inhko narole obenem §e drugi tu priporuéani ali sploéno
gnani isdelki, n. pr. morno francovo Eganje, cimetove,
Hofmannove knplﬁcn (tucat stane samo 3 krome), dalje
#vedske kapljice, balsamova tinktara itd., enako tadi vse
Eomlrle o lica, #a lase, veako vrate ¢aj. prsni én‘j. e«

rajnjoéi daj, pristni kitajski daj, veakovrstni sirapi, prani
sirap, pradek soper kadelj, jedilni prasek in vse druge
kapljice, tinkture itd., kaior Jih pozoa lekarniika veda.
Zavojning se ne raduna.

Hranite se bolje

in poxdravite tor poZivite svojo otroke in svoje slabotne
svojes § tedno hrano. Za zdrave kropkegn ¢loveka je
tudi sub krab redilna hrana, iz ﬁ:'u.-rn more drpntl mod
in veselje do zivijonja. Majhni otroei, slabokrvne, ble-
didne oscbe, dojede matere, slabotne, bolne in bolehne
starejie osobe in take ki s0 prestale kako bolezen all na-
pore, otrocl ¢ bezgavkaml ali kadar dobivajo zobo, otrod-
nice in druge slabotne osebe pa ne morejo uiivati na-
vadnlh jedil, ker so vedinoma preslabi ga prebavlanje
navadnib jedil, Take osebe potrobujejo torej sebno
labko — labko in lahko prebavljive in obenem jako re-
dilno hrano, in ta jo Fellerjovo pravo Dordevo ribje
olje To nima slaboga okusa in ne duba, zato je jako
prijetno sa ukivanje. Tadl otrool ga pijejo rudi. Torkevo
ribje oljes priporodajo mno:i protesorji in sdravniki, ker
tvori krl In mikice, pospeduje pri otrocih rast kosti in
rast sploh, blagodejno in krepcajode wpliva na sopllne
organe, na vrat, prsi in pljuda, Predvojne cene: 2 stekle-
nici voljata franko le § krou; edino pravi od lokarne 1.V,
Fellor, Stubica, Elza-trg ¢t 301 (Hryataka),

Kozak lezi pred menoj in drzi roke kviku.

Ze sko&i kamerad za menoj skozi okno.

»Je ze dobro,« retem. Moj glas je ne-
koliko hripav. Priznavam, tako snidenje v
temi ni fala. Jaz pa imam ne samo odgo-
vornost za svoje ljudi, ampak tudi za &ete,
ki nam slede.

Hitro gremo nazaj z ujetnikom. Ko smo
dospeli do svojih ljudi, sem odposlal ujetnika
z enim moZem nazaj. Mi smo pa spet skotili
na kolesa in hiteli naprej.

Kmalu moramo zopet s koles. Cesta je
zelo slaba. Velike vdrline nas zadriujejo, ez
cesto lezé tu in tam hlodi in veliki kamni.

Dalje, kakor moremo in znamo.

Zanimiv nahrbtnik.

Janez GroSek je posebnei prve vrste,
poleg tega velik egoist. Ce kdo deli poslane
darove, kdo je prvi zraven? Grosek. Ce kdo
kaj nerabnega vrie stran — kdo &isto go-
tovo to zopet pobere? GroSek. Kdo se naj-
bolj poteguje povsod za se in svoje pravice ?
Spet Grodek. Kadi stran vriene ostanke cigar,
one pa, ki jih dobi od kompanije romajo v
najgloblje globine njegovega nahrbtnika.

Sploh njegov nahrbtnik! To je zanimi-
vost posebne vrste. Nekdo ga je imenoval
»omaro za obleko.« In resniéno, Groiek
spravi v njega ¢udovite mnozZine najrazli¢-
nejdih stvari. Dva nasa nahrbtnika nista tako
tezka, kakor ta.

Od ¢Zasa do ¢asa Grofek nekoliko od-
pre svoj nahrbtnik, kadar namre& pripravlja
prostor za nove predmete. Kaj se vse takrat
vidi? Zaloga njegova ni veliko manjéa od
zaloge kakSnega starinarja.

Stare kljuavnice, debeli Zeblji, nogavice,
ki ne zasluzijo tega imena i. t. d. To vse mu
je zelo pri srcu, misli da ima zaklad.

Pred kratkim smo mu eno naredili. Ne-
kega dne smo dobili tobak. Vsak drugi moz
zavojéek. To je bilo nekaj za Grogka! Stresli
smo tobak iz zavojékov, dali notri slame,
nekoliko tobaka povrhu. Sedaj vprasa eden
Groska: »Ho&es tobaka 7« »Kaj pakle Cez
nekaj €asa drugi: »Se ti poljubi tobaka 7«
»Seveda, seveda!« In vse, kar dobi, roma v
nahrbtnik. Nekaj dni potem zopet dobimo
tobak. Nasa igra se spet nekolikokrat po-
novi. Da, da, Grodek %e rabi tobaka. Nje-
gov nahrbinik je tako debel, da je nevarnost,
da poéi.

Nekega dne je prislo, da je vprasal po-
ro¢nik po tobaku. Z vnemo je skoé&il Gro-
sek k svojemu premozenju, Poroéniku poda
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zavojéek tobaka. Kaj je potem sledilo, se ne
da opisati. Cela kompanija se je vila v kréih.

Grosek je bil potem sila resen, pogle-
dal ni nobenega. Zdaj pa Ze postaja bolj
prilijuden, kajti njegov nahrbtnik je dobil
zopet vel proslora.
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GOSPODINJSTVO.

Vrabci. So sicer drobni, pa dajo za silo
prav okusno jed. Je meso pa vendar dober
kup. Saj se jedo tudi drugi pti&, ki niso
ni¢é bolj veliki in ki jih je mnogo bolj 8koda,
kakor na primer slavci. Jeseni je vrabec
naravnost izpitan in da kaj tolsto pe&enko,
pa tudi pozimi ne omrfavi do kraja, predr-
zen in priskuten, kakor je, si najde hrane
tudi v najhujdih &asih. Zdaj pisejo po svetu
o vrabéevi pelenki, Je torej upanje, da ne

bo vet toliko te sitne in kvarne pti¢je rod-
bine. Vrabec je bil tu in tam znan v Evropi
kot peéenka kakemu pastirju in laskim de-
lavcem, v posamnih krajih je pridel tudi v
bolise kuhine. Prava vrabéeva slava prihaja
zdaj iz Amerike, kjer je baje pogostil visji
dostojanstvenik svoje goste z vrabéetino, ki

jim 'je $la prav v slast. Menili so, da jedo
mlade golobe ali cipe, pa so izvedeli, da so
bili vrabci. Pripravi se vrabce lahko kakor
golobe ali cipe, skuha se lahko vrabieva
kisla juha, obara ali podobno. Tolsti vrabec
ne potrebuje pri peenju dosti masti, ¢e ga
poprasis z moko, zalijes nekoliko in okisas
in das poleg ali kar v omako zdaj neiz-
ogibni krompir, imad tefno, okusno in ce-
neno jed. Vrabievo meso je bolj sladko,
zato se mu poda okisana omaka.

TO IN ONO.

Stari stroji na sopar. Leonardo da Vinci
je pravil, da je uporabil Zze Arhimedes 1. 278.
pred Kristusom mo& vodnega sopara za spro-
#itev bojnih strojev. Prve zapiske o gonilni
sili sopara najdemo v Aleksandriji, ki je bila
sedez trgovine in vede starega Egipta. V
Aleksandriji je bil pisal starejsi Hero okoli
. 200 pred Kristusom svoj »Uvod v meha-
niko«, ki je najpopolnejie delo od vsega, kar
so bili pisali stari pisatelji v tem oziru, spi-
sal je bil tu tudi svojo sPneumatiko« in
druga dela. V Britskem muzeju v Londonu
so shranjeni $tirje prepisi Herove »Pnevma-
tike«, ki so bili pisani v petnajstem in v 16.
veku. Prvi del tega dela opisuje sifon, enaj-

sti stavek pojasnjuje, kako se uporabi to-
plota za dviganje tekolin. Posebnega zani-
manja je vreden stroj, opisan v stavku 37. Ta
stroj je v svojih glavnih delih enak stroju,
ki sta ga izumila mnogo pozneje Corta de
Caus in Worrester, Tu pojasnjuje Hero, kako
bi odpirali vrata templia s pomoéjo razgre-
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tega zraka, opisuje tudi, kako se porabi lahko
sopar, ki se dela iz plamena na Zrtveniku,
za priZziganje ognja in za glasove iz rogov
tritonov, opisuje tudi, kako se obraca vsled
soparovega pritiska tako imenovana Akoli
pila ali Akolova Zaga. Pravzaprav niso se-
danji napredki tako posebno veliki, &e po-
mislimo na razdaljo &asa od Hero-a do danes.
Koliko gonilne soparne sile in koliko toplote
iz kuris¢ se izgublja vsak dan po nepotreb-
nem.

o] a
Po svetlu.

Vojska ali mir?

Avstrija in njeni zavezniki so, kakor
znano, doposlali sovraznikom mirovno po-
nudbo. V tej ponudbi so izjavili, da imajo
veliko sovraZnega ozemlja v posesti, da
so torej zmagovalci, da pa nimajo na-
mena, pridobiti si tuje zemlje, in zato mi-
slijo, da naj se neha s prelivanjem krvi
in da vsa odgovornost za nadaljevanje
vojske in za vse njene grozovitosti pade
na sovraznike, ako ne marajo stopiti v
dogovore zaradi mirovnih ponudb. — Se-
veda ni mogel noben pameten élovek pri-
¢akovati, da bodo sovraZniki, ki jih je
veliko veé¢ kakor nasih zaveznikov in nas,
kar brez vsega se podali in se z naSimi
zaéeli razgovarjati o mirovnih ponudbah.
Oni se ne ¢utijo premaganih, ker imajo Se
veliko sil na razpolago in Se vedno upajo.
da jim bo vojna sre¢a milejia, kakor jim
je bila do sedaj. Zato nismo mogli pri-
¢akovati takoj pritrdilnega odgovora.

Da bodo pa tako surovo odgovorili,
da bodo vso krivdo vojske zvracali na
druge, tega seveda tudi nismo pri¢ako-
vali. Vendar pa upanja Se nismo izgubili,
da bi se beseda o miru popolno pozabila
in da bi se za dogovore o miru pretr-
gale vse niti. Listi poroéajo, da bodo
sovraZniki tudi Vilsonu odgovorili. Tam
bodo seveda mirneje govorili, ker so zelo
odvisni od Amerike; tam bodo morda
tudi omenili, na kaki podlagi so priprav-
ljeni, da se s svojimi nasprotniki razgovar-
jajo za mir, Treba torej glede sodbe, ali

o kmalu mir ali se bo vojska $e dolgo
nadaljevala, poc¢akati, kaj bodo sovraZniki
Vilsonu odgovorili.

Izmed nevtralnih drZav so se razen
Spanske vse pridruZile Vilsonu in Zele vse
storiti, kar je v njih moéi, da se é&m
prej doseze mir. Spanska pa je izjavila,
da po njenem muenju vojska sedaj Se ni
toliko dozorela, da bi moglo Ze pri-
&eti z mirovnimi poganjaji. Gotovo je, da
je Angleska pritisnila na Spansko in da
si ta ni upala drugaée govoriti.

Papez Benedikt XV., ki se Ze ves
¢as vojske bojuje proti vojski in opominja
vladarje, naj prenehajo z vojno silo, naj
se na podlagi kri¢anske praviénosti po-
ravnajo med seboj, je zopet sedaj o bo-
zi¢oih praznikih dvignil svoj glas in prosil
driave, naj vendar Ze najdejo pot med-
sebojne popustljivosti, da se doseze ¢lo-
vestvu tako potreben mir.

Upamo tudi, da na$ cesar gotovo,
kakor je rekel, stori vse, da svojim na-
rodom ¢&imprej zagotovi blagoslov miru.
Zato je nase prepric¢anje trdno, da v le-
tosnjem letu gotovo preneha grozai bojni
ples, ki je v svojih vrtincih pozrl toliko
milijonov nedolznih ljudi in cvetoéo Ev-
ropo spremenil v razdejano puscavo.

Tiska in izdaja Katoliska tiskarna v Ljwbljani
Odgovorni urednik Josip Klovar.



